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Вступление
  Лазарь Кокышев... Его имя ярче других блистает в алтайской литературе.

  Он был ярчайшей достопримечательностью Горного Алтая при жизни и остался его гордостью после трагической гибели.

  В алтайской литературе не было недостатка в талантах. Но Кокышеву не было равных. Обаяние его таланта и чудодейственная сила его свершений вне конкуренции.

  Уникальная творческая индивидуальность Кокышева не оставила сколько-либо равных ему последователей. Она дала алтайской литературе могучую традицию и немало подражателей. Но подражание просто - дело бесплодное. Кокышев как был, так и остался неповторимым явлением алтайского национального духа, взмывшего к вершинам общечеловеческих ценностей.

                                                                       Цели:

1. Углубленное знакомство с жизнью и творчеством Лазаря Кокышева.

2. Анализ произведений.

Задачи:

1. Аналитическая работа с литературой по теме.

2. Определение основных Направлений творчества писателя.

З. Популяризация произведений Лазаря Кокышева как представителя алтайской литературы.

Биография

  20 октября 1933 года в селе Алтай-Камлак Шебалинского аймака ГорноАлтайской автономной области в семье Кокышевых родился мальчик, в доме собрались родственники и пожилые люди. Баушка Санай вызвалась дать имя ребенку. Она сказала: бабушка и отец крещенные, значит надо дать русское имя Лакан. Бабушка Санай, сама не подозревая, неправильно назвала имя Лазарь.

  Кокышев Лазарь Васильевич до самой школы ходил с именем Лакан.

  Его отец, Василий Константинович Кокышев, в родном селе работал учителем по ликвидации неграмотности алтайцев, назначался первым секретарем Улаганского райкома комсомола инструктором партийного комитета. В 1941 году ушел на фронт, где был политруком эскадрона, и там погиб в 1943 году.

  Мать, Арина Саналовна, одна вырастила пятерых детей.

Лазарь пошел в школу с шести лет, сначала учился в Алтай-Камлаке, затем в Кумжуле. Ученику начальной школы, Лазарю Кокышеву, довелось испытать все трудности того времени, работать вместе с матерью в колхозе. Как

вспоминают его первые учителя, он не любил только математику, был искусным рассказчиком, наизусть читал много стихов. Четвертый класс закончил отличником.

  С пятого по восьмой класс Лазарь Васильевич учился в Шебалиской восьмилетней школе. Здесь раскрываются его способности по рисованию и пению. Многие видели в нем будущего художника. Активно принимал участие в школьных спектаклях.

  В восьмом классе Лазарь перевел на алтайский язык рассказ «Челкаш» А. М. Горького, но его труд не приняли т. к. до него он был переведен. В 1950 году Лазарь приехал учиться в Горно-Алтайск, в областной национальной средней школе. В эти годы он уже сочинял сатирические стихи, фельетоны, которые печатались в газете «Алтайдьтн Чолмоны». Там работал Чалчик Анчинович Чунижеков, человек большой души и с добрым сердцем. Он корректировал стихи школьника Лазаря в духе времени и давал наказ писать больше о чабанах, скотниках, о праздниках и о великом Сталине. Большое внимание Лазарю уделял директор издательства Евгений Модестович Чапыев, он выпустил его первые стихи отдельной книжечкой, которая называлась «В родном колхозе». Это было первое литературное испытание Л. В. Кокышева. Лазарь был смелым, красивым, любил шутить, рисовать карикатуры. Особенно на перемене он любил рисовать одноклассника Эрдена Параева. Лазарь на доске рисовал большие губы, все сразу узнавали губы Эрдена и весело смеялись. Также он любил рисовать карикатуры А. Адарова и других соклассников.

  После окончания десятилетки в 1952 году он поступил учиться в Литературный институт им. Горького при Союзе советских писателей СССР. Его отправляют на учебу в Москву с его сверстниками А. Адаровым и Э. Палкиным. В первое время было очень трудно, часто приходилось быть

голодными. Но на третьем курсе стало легче, им назначил повышенную стипендию. «...Их поэтическая способность не только чувствовалась, сколько предполагалась в своем будущем развитии» - напишет в своих воспоминаниях писатель А. Л. Коптелов. Студенческие сочинения Л. В. Кокышева публиковались в литературно-художественном альманахе «В горах Алтая». Так, в 1956 году выходит его первый поэтический сборник под названием «Алтын-Кель». И в последующие годы почти ежегодно им опубликовано более двадцати книг, в том числе одиннадцать поэтических сборников, одна драма, пять книг повестей и рассказов, три больших романа.

  Окончив Литературный институт в 1957 году, по возвращении на родину Л. В. Кокышев в течение многих лет работал редактором художественной литературы Горно-Алтайского книжного издательства. Под его редакцией было

издано много произведений писателей Горного Алтая, много новых книг и для взрослых и для детей.

  У Л. В. Кокышева была прекрасная жена и две замечательных дочки: Марина и Светлана. Старшая дочь Марина умерла маленькой девочкой.

              С 1958 года Л. В Кокышев — член Союза советских  СССР.            
С 1961 года по 1966 год был членом КПСС. В 1962 году Л. В Кокышев был избран ответственным секретарем Горно-Алтайского Союза писателей РСФСР. В это же время его избрали депутатом Алтйского краевого Совета депутатов трудящихся. Он делегат 2 и З съездов писателей РСФСР, принимал участие в работе пленумов Правления Союза писателей РСФСР.

  В составе делегаций писателей Горного Алтая Л. В. Кокышев выступал перед трудящимися Хакасии, Тувы, Якутии, донецкой области, Украины, Киргизии, Казахстана, Бурятии, Новосибирска, в городах и районах Алтайского края. Он принимал активное участие в проведении дней литературы Тувы, Хакасии, Якутии, Казахстана, Белорусии, Украины в Горном Алтае.

  Вместе с писателями советской страны он побывал в Румынии, Чехословакии, Англии, Канаде на Кубе. Каждая из этих поездок непременно оставляла свой след в творчестве Л. Кокышева, особенно примечательной была поездка на остров Свободы — Кубу: поэт оттуда привез цикл замечательных стихов.

  В последующие годы Л. В. Кокышев работал редактором книжного издательства, корреспондентом областного радио, литературным сотрудником областной газеты «Алтайдын Чолмоны», агитирующим консультантом Горно-Алтайской писательской организации.

  Перед праздником 1 мая 1975 года Л. В. Кокышев вернулся из творческой поездки к строителям Байкола-Амурской магистрали. За последнее время Л. Кокышев вместе со своим переводчиком работал над переводом своего романа «Цветок степей» на русский язык, готовил новый сборник стихов для московского издания. Большую часть своих многочисленных произведений он не успел перевести на русский язык.

  10 мая 1975 года трагически оборвалась жизнь талантливейшего человека, писателя Лазаря Кокышева.

Темы лирики Л. В. Кокышева

  Лазарь Васильевич Кокышев — народный писатель. Он воспевал дружбу народов. В его творениях звучало великое спасибо русскому народу, как старшему брату, который выучил, вырастил и поставил его на ноги, открыв перед ним неограниченные возможности работать, творить и жить.

  Л. В. Кокышев — певец алтайской природы. Родная природа учила юного поэта чистоте и возвышенности чувств. На первых порах пейзаж у него романтически окрашен. Прежде всего, это дикие, неприступные алтайские

горы, еле заметные за пеленой синевы, это бурные необузданные горные речки, берущие свое начало у вечных снегов, это вековые кедры и лиственницы, символизирующие собой силу и покой древней земли. Отсюда и романтические переживания самого поэта, которые выражены еще в неясных чувствах.

  В этих пейзажных стихотворениях еще мало конкретных описаний. Пейзаж выступает изолировано от человеческой жизни.

  В 60-70-х годах пейзажная лирика получает дальнейшее развитие. Романтического налета становится меньше, лирический герой слит с родной природой. В поле зрения поэта теперь — конкретны предметы и явления.

  В пейзажных стихотворениях Л. Кокышева поэтическое восприятие природы и человека настолько слито с народным мировоззрением, что условность эпитетов, метафор, сравнений снимается полностью.

  Уже в ранних произведениях поэта появились важнейшие качества стиха Кокышева: музыкально-песенный строй, тяготение к звуковой и цветовой выразительности, метафоричность. Метафоры и сравнения для него

неожиданны.
  В тематическом плане его лирику можно классифицировать по следующим темам: пейзажная, тема Родины, тема войны и ее последствий, тема матери, интернациональная, любовная. Особенно широко представлена и глубоко разработана новая для алтайской литературы философская проблема — проблема жизни и смерти, которая волновала поэта вплоть до последних дней

его жизни. Господствующей темой кокышевской лирики последних лет была «личная» тема, «перепетая не раз и не пять», включавшая в себя любовь, природу, творчество. В результате сюжетный стих нередко уступал место лирическому. В творчестве Лазаря Кокышева появились строки, характеризуемые довольно сложной образностью, с тонко разработанной звуковой фактурой, с разнообразием синтаксических ходов.

  Излюбленный прием в поэзии Лазаря Кокышева — ирония. Не боясь обидеть свой народ, он раскрывает его глаза на то, что достойно осуждения. Зло носит для поэта вполне конкретный характер, это пережитки прошлого... Борясь с ними, он и достигает наибольшей художественной выразительности. Она рождается тогда, когда в его системе изобразительных средств появляется своеобразный синтез реалистических и романтических форм обобщения.

  Несколько слов о юморе. Он не хлесткий, как у Ильфа и Петрова, юмор Кокышева — не зощенковский юмор, переданный при помощи стихии языка, юмор его — это добрая улыбка самой жизни над своими несовершенствами, которых становится все меньше и меньше, но которые к сожалению, еще есть.

  Источником комизма, как, правило, является язык и сама сюжетная ситуация. Мастерски обыгрываются словосочетания, комический эффект нередко создается авторским вмешательством в происходящее. Кокышев смотрит на окружающий мир глазами добродушного мудреца, любящего смех, улыбки.

  Нельзя говоря о Кокышеве, не отметить его интереса к народным характерам. Образы людей из народа в его поэзии всегда колоритны.

  Надо пояснить, что герои поэта — простые люди — предмет его особой любви и привязанности. Поэтому-то он относится к ним так сердечно.

  Столь же глубоко и страстно он ненавидел. Жизнелюбие поэта не ограничивалось только радостью бытия, его светлыми сторонами. Видел он и изнанку, и тут на помощь ему шеи сатирический вымысел, традиции которого в

алтайской поэзии идут от М. В. Чевалкова. Смех Кокышева — это победный смех над теми, кто плетется по обочине жизни. К сожалению, сатирический вымысел Кокышева не всегда органически входил в мир реальных жизненных отношений. Таким образом, народность Кокышева не только в умении
использовать народные слова и обороты речи, но и в умении решать задачи большой социальной значимости, переосмыслить жизнь в свете нового, современного опыта.

  В поэзии Кокышева рядом со стихами гражданского плана много образцов лирического самораскрытия, где поэт не декларирует любовь, а делится ею, как самым драгоценным достоянием, которое вырастает всего лучше на родной почве.

  Гражданская и художническая зрелость поэта выявляется в четырех его поэтических сборниках: «Красный цветок» (Горно-Алтайск, 1963), «Вторая жизнь» (Горно-Алтайск, 1 963),«дорога» (Горно-Алтайск, 1964), «думы» (Горно-Алтайск, 1967) — как в осмыслении и художественном воссоздании вселенских проблем, так и в более глубинном и всеобъемлющем постижении родного поэту национального бытия. для этого периода характерны потребность мыслить и оперировать планетарными масштабами, космизм

мироощущения и художественного мировыражения, что нашло выражение в стихах на темы зарубежной жизни.

  Вступив в литературу в середине пятидесятых годов, он заявил о себе глубоко самобытным национальным писателем, о чем свидетельствуют два первых отзыва, написанные в 1957 году — в год окончания им Литературного института. Руководитель семинара, выдающийся советский поэт В. А. Луговский, заметил: «Лазарь Кокышев — поэт-романтик... у него зоркий взгляд, он умеет отлично чувствовать жизнь, природу. Он влюблен в природу своего края, хорошо зная родной шум листвы, бег ручьев и крики диких зверей... Все его творчество наполнено светлым романтичным, поэтическим чувством жизни». В. Дементьев в своей рецензии напишет, что творчество Л. В. Кокышева «привлекает к себе внимание смелой и яркой образностью, той цепкостью и точностью взгляда на мир, которые характеризуют незаурядное художественное дарование». 

 Наряду со своим творчеством Л. В. Кокышев перевел на алтайский язык произведения А. С. Пушкина, М. Ю. Лермонтова, Т. Шевченко, Н. Некрасова, Р. Бернеа и других. Все это свидетельство разносторонности таланта писателя, который трагически погиб на сорок втором году жизни. 
Стихи Кокышева

Колыбельная песня

                        Как будто вновь я маленький. И вот

                   К родным рукам склонился головою.

                   Мать нежно колыбельную поет,

                   Как погремушки, листья надо мною.
                   А в песне журавли...

                                                И облака...

                   И целый мир мне снова колыбелью.

                   Я жил взахлеб.

                                       Я шел издалека.

                   Но к этой песне помыслы летели!
                   Все изменилось...

                                             Поседела мать...

                    И только песня та же, что бывала.

                    К забытым мыслям возвратясь опять,

                    Я новых мыслей чувствую начало...
                    Под эту песню, что душе близка,

                    Всех горьких лет печали улетели.

                    А в песне журавли и облака...

                    И целый мир мне снова колыбелью!
***

                    Я в тайге алтайской пробудился.

                    Проступал сквозь ветки свет зари.

                    Горный гребень высился, гордился.

                    От любви стонали глухари.

                    Я в тайге алтайской пробудился,

                  Свежесть рос вдохнул в родном краю —

                  Как с другой планеты воротился

                  Вновь на землю милую мою...
***

                  Тихо мерцают снежинки на соснах. 
                  Звезды звенят. Все безмолвно кругом.

                  Время уснуло в пространствах морозных. 
                  Где я? Когда я? В столетье каком?

                  Сердце на миг отпустили тревоги —

                  Это не часто бывает со мной.

                  Чу! На заснеженной зимней дороге

                  Песню поет кумандинец хмельной.

                  Смолкнет, проехав. Поселок таежный

                  Спит, погруженный в сугробы на треть.

                  Выдра-отшельница, зверь осторожный, 
                  Тихо выходит на звезды смотреть...

Роман «Арина»
  Лазарь Кокышев — молодой алтайский писатель. Своими первыми же произведениями заслужил популярность у читателя. Его роман «Арина» свидетельство творческого роста читателя.

  Роман «Арина» автобиографичен. Сюжет «строится» из воспоминаний героини и восприятия происходящего сыном Арины — Кара. Сюжет произведения самобытен. Автор решил показать историю простой женщины алтайки, ее тяжелую, но большую судьбу.

  Успех этого произведения объясняется тем, что автор идет от правды жизни. Отличное знание автором нравов, быта и обычаев своего народа в сочетании с умением рассказать о пережитом заставляет читателя поверить в реальность всего происходящего в произведении. Идея романа - становление

алтайского народа на путь социалистического развития в результате коллективного труда, рождение новых черт в характере забитых, угнетенных и обездоленных людей. Роль великого русского народа в революционных преобразованиях жизни малых народов, дружба русских и алтайцев, изменение быта, обычаев и всего уклада жизни под влиянием Октябрьской революции. Л. Кокышев в романе раскрывает героический труд тружеников небольшого колхоза, расположенного далеко в горах, но живущего интересами всей большой страны, интересами Родины в суровые годы Великой Отечественной воины.

  Через образ главной героини романа писатель выражает свое понимание народного характера. Именно в этом образе воплощены черты алтайского народа: трудолюбие, упорство, умение преодолевать трудности, скромность.

  Книга состоит из трех частей. В первой части повествуется о жизни маленького урочища алтайцев. От событий, развернувшихся в бурные предреволюционные годы, автор постепенно переносит нас во времена Гражданской войны на Алтае, затем в книге раскрывается о становлении

Советской Власти и коллективизации. Последующие главы романа повествуют о предвоенных годах и суровых событиях Великой Отечественной войны, о труде в глубоком тылу и ратньтх подвигах на фронте.

  Вот через эти исторические события и проводит автор свою героиню.

  Пройдя все испытания, выпавшие на ее долю, а, следовательно, и на долю всего народа, Арина становится женщиной сильной, волевой, энергичной. В ее характере нашли отражение лучшие качества советского народа: твердость духа, высокий патриотизм, стойкость, самообладание, выносливость.

  В тоже время образ Арины - это типичный образ алтайской женщины. Она испытала бесправие прошлой жизни: ее выдали замуж насильно, за калым, она познала бесконечные унижения и оскорбления, долгое время была в жизни на положении рабыни. На ее долю выпала тяжелая участь женщины, покинутой мужем. Порою жизнь для Арины становилась невыносимой, но она находит в себе силы, чтобы перенести все трудности. Горнило жизненных испытаний, влияние коммуниста Павлова, человека обаятельного и дальновидного, закаляют волю Арины, повышают чувство собственного достоинства, способствуют росту ее сознания. Простая забитая женщина, какой была Арина до революции, превратилась в умелого руководителя-вожака масс. В суровые годы войны ей доверяют руководство колхозом. Арина целиком отдается этому нужному делу и достигает значительных успехов. Так, изо дня в день, из года в год духовно растет и мужает Арина, своим примером стойкости, самоотверженности она благотворно влияет на окружающих ее людей. 
  Арина — это советская женщина, устремленная в будущее, в ней воплощено все лучшее, что было присуще женщине-алтайке. Произведение Л. Кокышева ценно именно тем, что он выдвинул в нем на первый план образ женщины-алтайки, которая до революции была бесправной. Этот факт имеет

принципиальное политическое значение. Несмотря на тяжелую женскую долю, героиня романа смотрит на жизнь оптимистически, она борется за свои права, за свое место в жизни. В этом ее красота, величие ее жизненного пути.

  Кроме Арины - главной героини романа, в книге немало других запоминающихся образов простых людей.
  С большой теплотой автор пишет о русских людях. Правдив, например, образ партийного работника Павлова. В нем нашли воплощение замечательные качества, присущие русскому человеку — интернационализм, чувство братства, гуманизм. Павлов в романе показан настоящим другом, наставником и старшим братом алтайцев.

  Судьба Арины — это история, взятая из самой жизни и художественно осмысленная писателем. Что же касается художественных достоинств романа, то следует подчеркнуть: образ Арины правдивыми и яркими красками. Прототипом героини является мать писателя.

  Язык произведения яркий, образный, насыщенный глубинной народной речевой культурой. В ткань романа органично вплетены народные песни, пословицы и поговорки, которые помогают читателю познать характер народа, особенность его национального склада, обычаи и обряды, поэтическую одаренность. Речь героев афористична, богата образными выражениями. Здоровый народный юмор, звучащий в романе, не самоцель, он служит более глубокому раскрытию характеров персонажей.

  Однако, в справедливости ради, следует сказать, что не все в романе совершенно. В композиции наблюдается некоторая диспропорция. Если первая и вторая части романа написаны емко, то этого не скажешь о третьей, заключительной части. Здесь образ Арины отходит на второй план, лишь

иллюстрируя общественно-исторические события. И все-таки, несмотря на отдельные недостатки, первый роман Кокышева в целом является важной вехой в алтайской литературе.

Поэма «Туба»
  Поэма «Туба» написана в 1959 году.

  В этой поэме ярче, чем где-либо, проявилась национальная условность, броскость стиля — все это взошло, прежде сего, на почве традиций устного народного творчества.

  Герой поэмы — бедняк, живущий и кормящий своих детей за счет промысла. Но он в тоже время человек гордый и независимый. Автор наделяет его положительными чертами характера: он трудолюбив, бескорыстен, неунывающий остряк и балагур, но небольшой неудачник.

  Хоть и темный человек был Туба, но в нем пробуждались ростки классового самосознания.

  Поэма написана в юмористическом плане. Несмотря на тяжелые картины прошлого, трудности и невзгоды, с которыми постоянно встречается герой, от нее веет здоровым жизнеутверждающим оптимизмом.

  Герой поэмы Кокышева Туба воплощает в себе неумирающую душу народа, его жизнелюбие, оптимизм, смелость и находчивость. Сам автор по поводу поэмы говорит: «Хотя Туба и имя одного человека, но он олицетворяет целый народ». Да, это действительно так. В образе и характере Тубы воплощены национальные черты алтайского народа, показана его трудная, но завидная судьба — борьба за свою лучшую долю, вклад в дело установления

советской власти в горах Алтая. Автор посвятил свою поэму 50-летию Великой Октябрьской социалистической революции, указавшей алтайскому народу путь

в светлое будущее — коммунизм.

  По Райнису, поэзия — это создание новых типов, таких существ, которых не спишешь готовыми с натуры. Таков туба, герой лучшей поэмы Лазаря Кокышева, ставшей поэтической эпопеей о гражданской войне.

Лазарь Кокышев, или веселые плоды его фантазии

  Сердце поэта было сердцем Артиста. А, может быть, наоборот: сердце Артиста жило в нём сердцем Поэта? Кто знает. В случае с Лазарем Кокышевым это трудно определить. Но все, что он делал, во все вносил изрядную долю артистизма. Все знают, каким он был лицедеем, как умел в лицах представить тех, кто попадал ему на язык, кого шаржировал он в своих устных рассказах и рисунках.

  - Вам Бориса Укачина нарисовать? Пожалуйста. Что может быть проще. Берем обыкновенный гофрированный шланг — это будет его видавшего виды носа, ставим на место эту изящную шишечку на носу и портрет юности готов...

Пожалуйста.

  Прежде чем передать шарж владельцу, он обязательно подписывал его. Делал это старательно, со значением. Своего рода - ритуал.

  Писал он, как правило, аккуратным каллиграфическим почерком.

  Мелочь вроде бы, но для творческого работника очень важная.

  Всмотримся в его почерк, необезличенный машинописью.

  Чистописание с трудом дается поэтам, почерк которых зачастую деформирован скорописью. А тут почерк очень похож на самого пишущего. Он отражение его внутренней сути, образует свою неповторимую кардиограмму сердца и взаимоотношений. 

  Чудом сохранилась у Валерия Чичинова одна записка Кокышева на промокашке. Обращает внимание тон записки — спокойный, доброжелательный. Даже тогда, когда Лазарь Кокышев приехал к Валерию Чичинову в Каяс, а Чичинов опоздал и не приехал вовремя, и Кокышеву пришлось уехать... И ни тени обиды в его записке. Почерк все так же красив, уверен, хотя и писал авторучкой шариковой, которую не любил... 
  Почерк говорит о целеустремленности поэта, которая заложена в самой

равномерности высоты букв. А пышность завитков на некоторых заглавных буквах? Она свидетельство богатства его поэтического воображения.
  Писать он любил на хорошей мелованной бумаге, взятой в издательстве, а рисунки делал на чём придётся. Они буквально распирали его. Тут он всегда художник. Линии пластичны, штрихи свободны и артистичны. Как у Пушкина и Лермонтова, как у Блейка и Теккерея, как у Лорки и Превера, как у Самыка... Хорошие поэты нередко хорошо рисуют. Это, видимо оттого, что основные законы творчества едины как для живописи, так и для поэзии. Словесной метафоре присуща предметная изобразительность, которая зачастую соотносится в визуально-пространственном образе. Поэт нередко может добиться того же эффекта, что и живописец — создать единое эмоциональное впечатление.

  Природа рисунка и поэзии едина. Поэт пишет с помощью зрения, он творит, как и рисовальщик. Визуально-пространственные образцы дают первотолчок идее, которая чаще всего смешная, юморная.

  Рисунки Кокышева, которые вы видите, есть весёлые плоды его удивительно мудрой фантазии. В них выразительнейшая характерность, лиризм, наблюдательность, доброта. И выполнялись они легко, между делом, играючи, с присказкой да с комментарием.

  Рисунок выполнялся чаще всего по памяти, в каждом из которых была идея — человека. Их было много, этих людей; они были разные: Чот Енчинов, Иван Шодоев, Аржан Адаров, Эркемен Палкин, Паслей Самык, Владимир Яценко Иван Алексеев, Бронтой Бедюров, Александр Демченко, Валерий Чичинов.

  Шаржи были дружескими и резко индивидуальными. В них резюмировались одновременно и модель, и идеал. Рисунок был своеобразным графическим знаком человека и его характер. Автор всегда смеялся, но смеялся, как правило, по доброму — не за счёт соринки в глазу того или иного человека и не над человеком.

  Юмор для него был способом разрешения жизненного противоречия. Вспомним, например, как он рисовал профессора Сазона Саймовича Суразакова - человека в высшей степени неординарного и ценившего юмор, понимавшего его. Все начиналось с комментария.
  Сазон – мудрец. А шумеры рисовали мудрость с большими ушами. На такого шумерского мудреца похож и наш Алтайский, которого вы сейчас увидите – говорил он, и моментально набрасывал то, что было так характерно для этого человека – уши, очки, челку. Взрывался дружный смех. Люди сразу узнавали Сазона Саймовича, который вначале недовольно фыркал, глядя на рисунок, а затем заразительно смеялся вместе со всеми.
  Рисунков много, они в папках у тех, кому подарил их Лазарь.
  Нам очень повезло, что поэт оставил нам свои удивительные рисунки, конгениальные его поэтическому слову, его веселой фантазии по меткости, отточенности штриха, артистичности, силе чувства и прозрения. Рисунки поэта являются непосредственным началом и продолжением его не так уж продолжительного творческого пути. Всмотримся в них, вчитаемся и повторим в раздумии за Кокышевым его любимое: «Мир уцелел потому, что он
смеялся...» Сам поэт не уцелел в борьбе с пошлостью, но удивительные плоды его юмористической фантазии живы и они в строю.

  Рисунки поэта и подписи к ним, его юмористические интерлюдии — ещё одно свидетельство того, насколько человечным было творчество Кокышева, насколько национально-народной была материя его юмора. Это и следует познать в первую очередь, чтобы постигнуть до конца его многогранную

личность.

  Смотрите, читайте и смейтесь на здоровье!
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Заключение
 Кокышев как был, так и остался неповторимым явлением алтайского национального духа, взмывшего к вершинам общечеловеческих ценностей.

  Таким он и остался в памяти тех, кому довелось знать его и как Поэта, и как человека. Сама природа нам подарила такого многогранного талантливого человека — Кокышева Лазаря Васильевича Он писатель-романист, поэт-лирик и патриот-интернационалист. Драматург-сатирик, художник-карикатурист. Прекрасный журналист и фельетонист, музыкант и артист. Задушевный и добродушный собеседник. Юморист и весельчак. Вот какими гранями таланта обладал Л. В. Кокышев.

  Природа щедро одарила его даром художника, впрочем, не лучше ли сказать, что он сам был сыном, даром такого совершенного явления, как природа Горного Алтая.

Список использованной литературы

·  Адаров А. Слово о друге // Алтайская правда.-1983
·  Адаров А. Шумят могучие кедры Литературная Россия. – 1984.
·  Л.Т. Баштыкова. Писатели горного Алтая. Библиографический справочник. – Горно–Алтайск, - 1988.
· Каташ С.С. Писатель разностороннего дарования // Каташ С.С. Литературные портреты. – Горно-Алтайск. – 1971.
· Каташ С., Кондараков Г. Алтайская литература на современном этапе // Очерки по истории алтайской литературы.-Горно-Алтайск,-1969.
· И.К. Сабашкин. Воспоминания // Алтайдын чолмоны.- Горно-Алтайск,-2001.

· К. Ч. Телесов, И. Я. Истомин. Улыбка поэта. -Горно-Алтайск,-1960.  
· В. И. Чичинов. Певец весны своего поколения // Адрес поэзии - Горный Алтай.- Горно-Алтайск, 1976.
PAGE  
1

[image: image8.jpg]


